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Stellen Sie sicher,
dass der Halter fest
und sicher am Balkon
angebracht ist.

Make sure that the
holder is firmly and
securely attached to
the balcony.

Assurez-vous que le
support est
fermement et
solidement fixé au
balcon.

Assicurarsi che il
supporto sia fissato
saldamente e
saldamente al
balcone.

Zorg ervoor dat de
houder stevig en veilig
aan het balkon is
bevestigd.

Asegúrese de que el
soporte esté firme y
seguro sujeto al
balcón.

Ujistěte se, že je
držák pevně a
bezpečně připevněn k
balkónu.

Provjerite je li držač
čvrsto i sigurno
pričvršćen za balkon.

Provjerite je li držač
čvrsto i sigurno
pričvršćen za balkon.

Győződjön meg arról,
hogy a tartó szilárdan
és biztonságosan
rögzítve van az
erkélyen.

Verwenden Sie nur
Pflanzkästen und
Pflanzen, die für den
Halter geeignet sind.

Only use planters and
plants that are
suitable for the holder.

Utilisez uniquement
des jardinières et des
plantes adaptées au
support.

Utilizzare solo fioriere
e piante adatte al
supporto.

Gebruik alleen
plantenbakken en
planten die geschikt
zijn voor de houder.

Utilice únicamente
maceteros y plantas
que sean adecuados
para el titular.

Používejte pouze
květináče a rostliny,
které jsou vhodné pro
držák.

Koristite samo
žardinjere i biljke koje
su prikladne za držač.

Koristite samo
žardinjere i biljke koje
su prikladne za držač.

Csak a tartónak
megfelelő
ültetőgépeket és
növényeket
használjon.

Vermeiden Sie das
Überladen des
Balkonkastens,
besonders bei
feuchter Erde, die
schwerer sein kann.

Avoid overloading the
balcony box,
especially with moist
soil, which can be
heavier.

Évitez de surcharger
le bac de balcon,
surtout si le sol est
humide, ce qui peut
être plus lourd.

Evita di
sovraccaricare la
fioriera, soprattutto se
il terreno è umido, che
può essere più
pesante.

Voorkom
overbelasting van de
balkonbak, zeker als
de grond vochtig is,
deze kan zwaarder
zijn.

Evite sobrecargar la
jardinera del balcón,
especialmente si la
tierra está húmeda,
que puede ser más
pesada.

Vyhněte se
přetěžování
balkonového truhlíku,
zvláště pokud je půda
vlhká, která může být
těžší.

Izbjegavajte
preopteretiti
balkonsku kutiju,
osobito ako je tlo
vlažno, što može biti
teže.

Izbjegavajte
preopteretiti
balkonsku kutiju,
osobito ako je tlo
vlažno, što može biti
teže.

Kerülje az
erkélydoboz
túlterhelését,
különösen, ha a talaj
nedves, ami
nehezebb lehet.

Achten Sie darauf,
den
Balkonkastenhalter so
zu positionieren, dass
herunterfallende
Gegenstände keine
Personen verletzen
oder Sachschäden
verursachen.

Make sure to position
the balcony box
holder so that falling
objects do not injure
people or cause
property damage.

Assurez-vous de
positionner le support
de balconnet de
manière à ce que la
chute d'objets ne
blesse pas des
personnes ou ne
cause pas de
dommages matériels.

Assicurarsi di
posizionare il
supporto del box da
balcone in modo che
gli oggetti che cadono
non feriscano le
persone o causino
danni materiali.

Zorg ervoor dat u de
balkonbakhouder zo
plaatst dat vallende
voorwerpen geen
mensen verwonden of
materiële schade
veroorzaken.

Asegúrese de colocar
el soporte para
jardineras de balcón
de manera que los
objetos que caigan no
lesionen a las
personas ni causen
daños a la propiedad.

Ujistěte se, že držák
balkónového boxu je
umístěn tak, aby
padající předměty
nezranily lidi nebo
nezpůsobily škody na
majetku.

Pobrinite se da
postavite držač
balkonske kutije tako
da predmeti koji
padaju ne ozlijede
ljude ili prouzrokuju
materijalnu štetu.

Pobrinite se da
postavite držač
balkonske kutije tako
da predmeti koji
padaju ne ozlijede
ljude ili prouzrokuju
materijalnu štetu.

Ügyeljen arra, hogy
az erkélyláda tartóját
úgy helyezze el, hogy
a leeső tárgyak ne
sértsenek meg
embereket vagy
anyagi kárt.

Befolgen Sie alle
örtlichen
Bauvorschriften und
Richtlinien für die
Installation von
Balkonkastenhaltern.

Follow all local
building codes and
guidelines for
installing window box
brackets.

Suivez tous les codes
du bâtiment et
directives locaux pour
l’installation des
supports de jardinière.

Seguire tutte le
normative edilizie
locali e le linee guida
per l'installazione dei
supporti per finestre.

Volg alle lokale
bouwvoorschriften en
richtlijnen voor het
installeren van
bloembakhouders.

Siga todos los
códigos y pautas de
construcción locales
para instalar soportes
para jardineras de
ventana.

Dodržujte všechny
místní stavební
předpisy a pokyny pro
instalaci držáků
okenních schránek.

Slijedite sve lokalne
građevinske propise i
smjernice za
postavljanje držača
prozorskih kutija.

Slijedite sve lokalne
građevinske propise i
smjernice za
postavljanje držača
prozorskih kutija.

Kövesse az összes
helyi építési
szabályzatot és
irányelvet az
ablakdoboz-tartók
felszerelésére
vonatkozóan.
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